
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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WARNING:Keep Away From Fire
1.Please read this instruction carefully before use and keep it properly for future 
reference. If you do not follow this instruction, the safety of pets may be affected.
2.Do not leave the caregiver while the product is in use.
3.Do not use accessories not provided by the manufacturer.
4.Any load attached to the handle will affect the stability of the pet stroller.
5.Ensure that all the locking devices are assembled before using the pet stroller.
6.Pets must use restraints when using.
7.Do not use the pet stroller in rough areas, near stoves and other dangerous 
areas.
8.Avoid use or storage in damp, cold or high temperature environment and keep 
away from fire or strong heat source.
9.Do not use it to put dangerous animals which are aggressive and destructive.

Maintenance and Care
Please check and maintain the pet stroller frequently. The cloth cover cannot be 
dipped and washed. When the cloth cover is cleaned, please use a brush and other 
cleaning instruments to clean the dirt.
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AVERTISSEMENT : À Garder à l'Écart Du Feu
1.Prière de lire attentivement ces instructions avant l'utilisation et de les conserver 
pour s'y référer ultérieurement. Le non-respect de ces instructions peut affecter la 
sécurité des animaux domestiques.
2.Le gardien ne doit pas s'absenter pendant l'utilisation de l'appareil.
3.Ne pas utiliser d'accessoires non fournis par le fabricant.
4.La stabilité de la poussette est affectée par toute charge fixée à la poignée.
5.S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont assemblés avant d'utiliser 
la poussette pour animaux.
6.Les animaux domestiques doivent être attachés lors de l'utilisation.
7.Ne pas utiliser la poussette dans des endroits rugueux, à proximité de foyers ou 
d'autres endroits dangereux.
8.Éviter d'utiliser ou de ranger la poussette dans un environnement humide, froid 
ou à haute température et la tenir éloignée du feu ou d'une source de chaleur 
intense.
9.La poussette ne doit pas être utilisée pour transporter des animaux dangereux, 
agressifs et nuisibles.

Maintenance et Entretien
La poussette doit être vérifiée et entretenue fréquemment. La housse en tissu ne 
doit pas être trempée ni lavée. Lorsque la housse en tissu doit être nettoyée, prière 
d'utiliser une brosse et d'autres instruments de nettoyage pour enlever la saleté.

Dessin des composants

Cadre *1
Support 
supérieur *1  Support inférieur *1 Roue avant *2

axe de roue arrière *1

Siège de roue arrière *2 

Roue  arrière * 2

Joint en fer x2

Boucle blanche x2

Boucle noire x2

Enjoliveur de roue arrière x2
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Mode d'emploi

Crochet pliant Tige direc�onnelle de roue avant

3.Utilisation de la roue arrière :
Insérez le joint en fer, le siège de la roue arrière et la roue arrière dans les deux 
côtés du roulement de la roue arrière, puis fixez la boucle blanche, la boucle noire 
et le couvercle de la roue arrière dans l'ordre sur le trou de l'arbre extérieur de la 
roue arrière, puis assemblez l'ensemble de la roue arrière, placez l'ensemble de la 
roue arrière sur le tube de la roue arrière, et vous pouvez entendre le "clic". 
Lorsqu'il faut le démonter, appuyez sur la boucle du siège de la roue arrière et tirez-
la vers le bas.
Appuyez sur les freins des deux côtés, le frein fonctionne. Inversement, il peut être 
desserré.

Siège de roue arrière

Joint de fer

Essieu de roue arrière

Roue arrière 

Frein roue arrière

3. Utilisation de la roue arrière : Insérez tour à tour le joint en fer, le siège de la roue 
arrière et la roue arrière des deux côtés de l'essieu arrière, ajoutez un joint en fer à 
chaque trou d'essieu extérieur de la roue arrière, insérez le verrou à baïonnette et 
enfin couvrez le couvre-roue arrière pour assembler l'ensemble de roues arrière, 
placez l'ensemble de roues arrière sur le tube de pied arrière, et entendre le son du 
« clic ».
Pour le retirer, appuyez sur la boucle du siège de la roue arrière et retirez-la.
Abaissez la tige de frein des deux côtés de la roue arrière, la roue arrière est à l'état 
de freinage ; L'état de mouvement de la roue arrière peut être restauré en 
soulevant la tige de frein de la roue arrière vers le haut.

4. Utilisation du support supérieur :
Tirez la bande de polypropylène vers le haut dans le sens de la flèche. Placez le 
support supérieur dans le cadre supérieur, insérez le raccord de tuyau dans la 
section avant et collez l'extrémité arrière. Si vous devez le retirer, effectuez 
l'opération inverse.

Boucle blanche
Boucle noire

Enjoliveur de 
roue arrière
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5. Utilisation du support inférieur :
Comme indiqué sur l'image, appuyez sur le support en fer autour, maintenez le 
panier, puis mettez la garniture de coton. Remontez la fermeture éclair du haut et 
fermez le couvercle. Placez le support inférieur dans la partie inférieure du cadre, 
les fonds avant et arrière peuvent être fixés avec des bavures. Si vous devez le 
retirer, effectuez l'opération inverse.

6. Cadre pliable :
En état de freinage, sortez les porteuses ; 
tenez le guidon d'une main, poussez le bouton 
de déverroui l lage sur le guidon vers la 
gauche, puis appuyez sur le bouton de 
fermeture et appuyez sur le cadre, le cadre 
peut être plié, enfin accrochez le crochet.

Tirer et appuyer

Pour les ceintures de sécurité 
pour animaux de compagnie

Le support supérieur 
est portable

Le fond peut être 
transporté
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